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Nota sobre la posible organización de las reuniones ordinarias y extraordinarias simultáneas de las conferencias de las Partes en los convenios de Basilea, Estocolmo y Rotterdam

Nota de la Secretaría
I.
Introducción
1. El objeto de la presente nota es ayudar a los participantes con los preparativos para la 11ª reunión ordinaria de la Conferencia de las Partes en el Convenio de Basilea sobre el control de los movimientos transfronterizos de los desechos peligrosos y su eliminación, la sexta reunión ordinaria de la Conferencia de las Partes en el Convenio de Estocolmo sobre contaminantes orgánicos persistentes, la sexta reunión ordinaria de la Conferencia de las Partes en el Convenio de Rotterdam sobre el procedimiento de consentimiento fundamentado previo aplicable a ciertos plaguicidas y productos químicos peligrosos objeto de comercio internacional y las segundas reuniones extraordinarias simultáneas de las conferencias de las Partes en los convenios de Basilea, Estocolmo y Rotterdam facilitándoles información sobre la planificación inicial y las previsiones sobre la actividad de las reuniones, que se celebrarán de manera coordinada del 28 de abril al 10 de mayo de 2013. 

2. Las reuniones se celebrarán sin documentación impresa y los documentos anteriores al período de sesiones se publicarán en el sitio web
. Todos los documentos, incluidos los que se preparen durante el período de sesiones, podrán obtenerse en el sitio intranet establecido para las reuniones a través de una aplicación informática. Los participantes deberán llevar sus propias computadoras portátiles u otros dispositivos para acceder a los documentos. Se dispondrá de apoyo técnico en el lugar de la reunión.
II.
Objetivos y posibles resultados de las reuniones ordinarias y extraordinarias simultáneas
3. Como se detalla en los párrafos 4 a 15 del presente documento, el objetivo de la reunión es el examen y la posible aprobación de los cuatro conjuntos de decisiones siguientes: 

a) Decisiones que, según lo establecido en los convenios, hayan de ser adoptadas por las reuniones ordinarias o extraordinarias simultáneas de las conferencias de las Partes; 

b) Decisiones sobre propuestas de enmienda de los convenios, especialmente las relacionadas con la introducción de nuevos productos químicos o desechos en los anexos de los convenios;
c) Decisiones que, de conformidad con las decisiones de las conferencias de las Partes, hayan de ser adoptadas por las reuniones ordinarias o simultáneas extraordinarias de las conferencias de las Partes de 2013;

d) Decisiones que hayan de adoptarse para velar por la aplicación puntual de los convenios y el funcionamiento satisfactorio de las reuniones ordinarias o simultáneas extraordinarias de las conferencias de las Partes en el futuro.
A.
Segundas reuniones extraordinarias simultáneas de las conferencias de las Partes en los convenios de Basilea, Estocolmo y Rotterdam
4. De conformidad con las decisiones adoptadas en reuniones anteriores, las conferencias de las Partes, en sus segundas reuniones extraordinarias simultáneas, se centrarán en lo siguiente:

a) Proyectos de decisión sobre los arreglos adoptados conforme a las decisiones sobre sinergias;

b) Propuestas del Director Ejecutivo del Programa de las Naciones Unidas para el Medio Ambiente (PNUMA) para la organización de la Secretaría del Convenio de Basilea, el Convenio de Estocolmo y la parte del Convenio de Rotterdam correspondiente al PNUMA;

c) Propuestas de actividades conjuntas para el bienio 2014–2015;

d) Presupuesto de las actividades conjuntas y posibles modificaciones necesarias al presupuesto de los tres convenios para el bienio 2014–2015; 

e) Resultados del proceso consultivo sobre las opciones de financiación para las actividades relacionadas con los productos químicos y los desechos desarrollado por el Director Ejecutivo del PNUMA.
B.
Sexta reunión de la Conferencia de las Partes en el Convenio de Estocolmo
5. De conformidad con lo establecido en el Convenio de Estocolmo, la Conferencia de las Partes, en su sexta reunión, deberá realizar las actividades siguientes:
a) Evaluar, en consulta con la Organización Mundial de la Salud, la necesidad de seguir utilizando el DDT en la lucha contra los vectores de enfermedades (anexo B, parte II, párrafo 6)
;
b) Considerar la posibilidad de aprobar, con las modificaciones que se estimen convenientes, un proceso para evaluar los progresos para alcanzar el objetivo final de eliminar el éter de hexabromodifenilo, el éter de heptabromodifenilo y el éter de pentabromodifenilo y examinar la necesidad de seguir aplicando la exención específica para esos productos químicos (anexo A, parte IV y V, párrafo 2); 

c) Considerar la posibilidad de aprobar, con las modificaciones que se estimen convenientes, un proceso para evaluar la necesidad de seguir utilizando ácido sulfónico de perlfluorooctano, sus sales y fluoruro de sulfonilo perfluorooctano para los diversos fines aceptables y las exenciones específicas sobre la fase de la información científica, técnica, ambiental y económica disponible (anexo B, parte III, párrafos 5 y 6). 
6. La Conferencia de las Partes también estudiará la posibilidad de incluir el hexabromociclododecano en el anexo A del Convenio de Estocolmo, para lo que bastaría con aprobar la propuesta presentada por una Parte en el Convenio que cuenta con la recomendación favorable del Comité de Examen de los Contaminantes Orgánicos Persistentes.

7. De conformidad con las decisiones aprobadas en reuniones anteriores, la Conferencia de las Partes en su sexta reunión, realizará las siguientes actividades:

a) Seguir examinando la posibilidad de aprobar los procedimientos y mecanismos institucionales relativos al incumplimiento que se piden en el artículo 17 del Convenio;
b) Seguir examinando la posibilidad de aprobar, con las modificaciones que se consideren convenientes, un marco propuesto para evaluar la eficacia del Convenio con arreglo a lo establecido en el artículo 16 del Convenio; 

c) Considerar la posibilidad de aprobar, con las modificaciones que se estimen convenientes, un formato revisado para la presentación de informes con arreglo al artículo 15 del Convenio que incluya los diez nuevos productos químicos incluidos en los anexos A, B y C del Convenio; 

d) Considerar la posibilidad de aprobar una metodología para evaluar el funcionamiento y la sostenibilidad de los centros regionales del Convenio de Estocolmo basada en los criterios establecidos en el anexo II de la decisión SC‑2/9; considerar la posibilidad de aprobar para un segundo período de cuatro años los centros regionales del Convenio de Estocolmo aprobados en la decisión SC‑4/23; y considerar la posibilidad de aprobar un nuevo centro designado del Convenio de Estocolmo; 

e) Examinar el informe sobre la evaluación de las necesidades de financiación de las Partes que son países en desarrollo o países con economías en transición para aplicar el Convenio durante el período 2015–2019; 

f) Considerar la posibilidad de aprobar el tercer examen del mecanismo financiero del Convenio; 

g) Considerar la posibilidad de aprobar, con las modificaciones que se estimen convenientes, de la nueva orientación adicional propuesta para el mecanismo financiero; 

h) Elegir al nuevo Presidente del Comité de Examen de los Contaminantes Orgánicos Persistentes, que habrá de ocupar el cargo en mayo de 2014, y designar a nuevos expertos como miembros del Comité; 

i) Examinar los informes preparados por el Comité de Examen de los Contaminantes Orgánicos Persistentes sobre la evaluación de alternativas químicas y no químicas al endosulfán y de alternativas químicas al DDT; así como las recomendaciones del Comité con respecto a un documento técnico sobre la identificación y evaluación de alternativas al uso del ácido sulfónico de perfluorooctano en aplicaciones expuestas; 

j) Acoger con beneplácito el Instrumental revisado para la identificación y cuantificación de las liberaciones de dioxinas, furanos y otros contaminantes orgánicos persistentes producidos de forma no intencional; 

k) Tomar nota de la orientación elaborada para el examen y actualización de los planes de acción nacionales con información relativa a los nuevos contaminantes orgánicos persistentes incluidos en el Convenio; del informe sobre el esfuerzo que deberán realizar las Partes para examinar y actualizar sus planes de aplicación con información relativa a los contaminantes orgánicos persistentes recientemente incorporados al Convenio; y de un dictamen sobre el artículo 7 del Convenio en relación con los plazos para la transmisión de los planes de aplicación nacionales revisados; 

l) Evaluar la necesidad de seguir aplicando el procedimiento establecido en el párrafo 2 b) del artículo 3 del Convenio; 

m) Tomar nota del programa de asistencia técnica y solicitar a la Secretaría que continúe ejecutándolo como parte integrante de su labor; 

n) Examinar los informes sobre el progreso de los trabajos relativos a la presentación de informes nacionales; 

o) Aprobar un programa de trabajo y un presupuesto operacional para el bienio 2014–2015, con las modificaciones que se estimen convenientes.

C.
11ª reunión de la Conferencia de las Partes en el Convenio de Basilea
8. La Conferencia de las Partes en el Convenio de Basilea examinará propuestas de nuevas incorporaciones a la lista de desechos contenidos en el anexo IX del Convenio de Basilea presentadas por Finlandia, Irlanda y los Países Bajos de conformidad con el procedimiento establecido en la decisión VIII/15 sobre cambios al procedimiento para la revisión o el ajuste de las listas de desechos incluidos en los anexos VIII y IX del Convenio y recomendadas por el Grupo de Trabajo de composición abierta en su octava reunión.
9. De acuerdo con las decisiones adoptadas en reuniones anteriores, la Conferencia de las Partes, en su 11ª reunión, realizará las siguientes actividades:
a) Considerar la posibilidad de aprobar el marco para la gestión ambientalmente racional de los desechos peligrosos y otros desechos; convenir la lista de medidas propuestas para aplicar el marco; y considerar la posibilidad de ampliar el mandato del grupo de expertos técnicos establecido en virtud de la decisión BC‑10/3 para que aborde esas medidas propuestas; 

b) Considerar la posibilidad de aprobar el glosario de términos utilizados en el Convenio y una lista de otros términos pertinentes relacionados con la aplicación del Convenio;

c) Tomar nota del informe sobre la interpretación de cierta terminología y del estudio sobre los bienes usados y al final de su vida útil; y considerar la posibilidad de establecer un grupo de trabajo entre períodos de sesiones encargado de elaborar nuevas directrices sobre la interpretación de cierta terminología;

d) Considerar la posibilidad de aprobar las directrices técnicas sobre los movimientos transfronterizos de desechos eléctricos y electrónicos y de equipo eléctrico y electrónico usado, en especial respecto de la distinción entre desechos y materiales que no son desechos; 

e) Tomar nota del progreso de los trabajos sobre la actualización y elaboración de nuevas directrices técnicas para la gestión ambientalmente racional de los desechos consistentes en contaminantes orgánicos persistentes, que los contengan o estén contaminados con ellos; 
f) Tomar nota del progreso de los trabajos sobre la clasificación y caracterización de riesgos de los desechos; 
g) Examinar los informes acerca del progreso de los trabajos sobre la presentación de informes nacionales; 

h) Considerar la posibilidad de aprobar el documento de orientación revisado sobre la gestión ambientalmente racional del equipo de computadoras usado y que ha llegado al final de su vida útil y tomar nota de las recomendaciones que contiene;

i) Tomar nota del informe sobre el establecimiento de un nivel de referencia para las evaluaciones de mitad y final de período del marco estratégico;

j) Considerar la posibilidad de autorizar al Comité encargado de administrar el Mecanismo para promover la promoción y el cumplimiento del Convenio de Basilea a que imparta orientaciones sobre el uso del fondo para la aplicación durante el período comprendido entre las 11ª y 12ª reuniones de la Conferencia de las Partes y prorrogar, durante el mismo período, la enmienda del mandato del Mecanismo para promover la aplicación y el cumplimiento del Convenio de Basilea aprobada en virtud de la decisión BC‑10/11;

k) Acordar una forma de cuantificar los progresos conseguidos en la aplicación y el cumplimiento generales de las obligaciones relativas a la presentación de informes nacionales dimanantes del Convenio; 

l) Considerar la posibilidad de aprobar el mandato relativo a los arreglos de cooperación dirigidos a prevenir el tráfico ilícito y luchar contra este y elegir representantes a ese respecto; 

m) Aprobar el programa de trabajo del Comité encargado de administrar el Mecanismo para promover la aplicación y el cumplimiento del Convenio de Basilea correspondiente al bienio 2014‑2015 y tomar nota del análisis jurídico revisado de la aplicación del Convenio de Basilea a los desechos peligrosos y otros desechos generados a bordo de buques; 

n) Considerar la posibilidad de modificar las directrices provisionales para la aplicación de la decisión V/32, relativa a la ampliación del ámbito del Fondo Fiduciario de cooperación técnica para ayudar a los países en desarrollo y otros países que necesitan asistencia técnica para la aplicación del Convenio de Basilea; y tomar nota del programa de asistencia técnica y solicitar a la Secretaría que continúe ejecutándolo como parte integrante de su labor;
o) Aprobar un programa de trabajo y un presupuesto operacional para el bienio 2014‑2015, con las modificaciones que se estimen convenientes.

10. Para velar por la aplicación puntual del Convenio y el funcionamiento satisfactorio de la Conferencia de las Partes en el futuro, la Conferencia de las Partes, en su 11ª reunión, realizará las siguientes actividades:

a) Considerar la posibilidad de aprobar una propuesta acerca de un proceso para evaluar el funcionamiento y la sostenibilidad de los centros regionales y de coordinación del Convenio de Basilea, similar al enfoque se sigue en el Convenio de Estocolmo; 

b) Considerar la posibilidad de prorrogar el mandato del pequeño grupo de trabajo entre períodos de sesiones encargado de supervisar y ayudar en el examen y la actualización, en su caso, de las directrices técnicas relativas a los contaminantes orgánicos persistentes;

c) Considerar la posibilidad de prorrogar el mandato de la Asociación para la acción en materia de computadoras hasta el final de 2015 para que complete el programa de trabajo para el bienio 2014–2015; 

d) Elegir a los miembros de la Mesa del Grupo de Trabajo de composición abierta para el período 2014‑2015; 

e) Examinar un nuevo formato para la organización de las reuniones u otras opciones para el funcionamiento del Grupo de Trabajo de composición abierta y la posibilidad de aprobar su programa de trabajo. 

D.
Sexta reunión de la Conferencia de las Partes en el Convenio de Rotterdam
11. La Conferencia de las Partes examinará propuestas para la inclusión de cinco productos químicos y una formulación plaguicida extremadamente peligrosa en el anexo III del Convenio de Rotterdam y para la aprobación, atendiendo a las recomendaciones del Comité de Examen de Productos Químicos de los correspondientes documentos de orientación para la adopción de decisiones. Se trata de los siguientes productos:

a) Azinfos‑metilo;

b) Pentabromodifenilo (núm. de CAS 32534‑81‑9) y las mezclas comerciales de éter de pentabromodifenilo;

c) Mezclas comerciales del éter de octabromodifenilo;

d) Perfluorooctano sulfónico, sulfonatos de perfluorooctano, sulfonamidas de perfluorooctano y perfluorooctanos sulfonilos;

e) Amianto crisotilo; 

f) Formulaciones líquidas (concentrado emulsionable y concentrado soluble) que contienen, como mínimo, 276 g/l de dicloruro de paraquat, equivalente a 200 g/l o más de ión de paraquat.

12. De conformidad con las decisiones adoptadas en reuniones anteriores, la Conferencia de las Partes, en su sexta reunión, realizará las siguientes actividades: 

a) Seguir considerando la posibilidad de aprobar los procedimientos y mecanismos institucionales relativos al incumplimiento que se piden en el artículo 17 del Convenio;

b) Designar al Presidente del Comité de Examen de Productos Químicos, nombrar a los miembros del Comité designados anteriormente y designar nuevos miembros del Comité;

c) Aprobar un programa de trabajo y un presupuesto operacional para el bienio 2014–2015, con las modificaciones que se estimen convenientes.

13. Para velar por la aplicación puntual del Convenio y el funcionamiento satisfactorio de la Conferencia de las Partes en el futuro, la Conferencia de las Partes, en su sexta reunión, realizará las siguientes actividades:

a) Examinar la información facilitada por la Secretaría sobre la aplicación del Convenio y las propuestas para mejorar la información sobre las exportaciones y las notificaciones de exportación; 

b) Examinar propuestas para aumentar el número de notificaciones de medidas reglamentarias firmes y las directrices preparadas por la Secretaría para ayudar a las Partes en su elaboración; 

c) Tomar nota del programa de asistencia técnica y solicitar a la Secretaría que siga ejecutándolo como parte integrante de su labor. 


III.
Programas de las reuniones
14. En las anotaciones a los programas provisionales de las reuniones ordinarias y extraordinarias simultáneas
 se señalan cuestiones para el debate en relación con cada uno de los temas del programa y los documentos que corresponden a dicho tema. 

15. En la mayoría de los documentos que se han preparado para las reuniones se señalan las disposiciones de los convenios o las decisiones de las conferencias de las Partes en las que figuran los mandatos para la realización de las actividades que se contemplan en esos documentos. También se exponen las medidas que podrían adoptar las conferencias de las Partes. 

16. Se invita a las delegaciones a que informen a la Secretaría antes de que comiencen las reuniones el 28 de abril de 2013, o a más tardar durante el examen de los programas provisionales de las respectivas reuniones ordinarias y extraordinarias simultáneas, acerca de cualquier asunto que, en su opinión, debiera haberse incluido en los programas provisionales y no aparezca en ellos. En el caso de las reuniones extraordinarias, el programa solo incluirá los temas propuestos por las tres conferencias de las Partes en sus reuniones ordinarias celebradas en 2011.


IV.
Organización de los trabajos
17. Como convinieron las mesas de las conferencias de las Partes en los tres convenios, las reuniones ordinarias y extraordinarias simultáneas se celebrarán a lo largo de 12 días de sesiones, del 28 de abril al 10 de mayo de 2013 (de domingo a sábado en la primera semana y de lunes a viernes en la segunda), y se ha previsto celebrar reuniones regionales y una reunión conjunta de las mesas el sábado 27 de abril. No se han previsto sesiones para el domingo 5 de mayo. Durante la sesión vespertina del jueves 9 de mayo y la sesión matutina del viernes 10 de mayo se celebrará una serie de sesiones de alto nivel. 
18. El documento UNEP/FAO/CHW/RC/POPS/EXCOPS.2/INF/2 contiene un proyecto de calendario para la organización de los trabajos de las reuniones ordinarias y extraordinarias simultáneas de las conferencias de las Partes en los convenios de Basilea, Estocolmo y Rotterdam.

19. Se propone que, de domingo a sábado en la primera semana y de lunes a viernes en la segunda, se celebren diariamente dos sesiones plenarias de tres horas de duración de 10:00 a 13:00 horas y de 15:00 a 18:00 horas 
20. Está previsto que, a menos que decidan otra cosa, las tres mesas se reúnan cada mañana, de 08:00 a 09:00 horas, para acordar el orden del día. La Secretaría publicará el orden del día en el sitio intranet de las reuniones. Los miembros de las mesas comunicarán también el orden del día a sus respectivas regiones, que se reunirán normalmente cada día de 09:00 a 10:00 horas.

21. En las secciones que siguen se facilita la posible programación de las sesiones de las reuniones ordinarias y extraordinarias con fines de planificación. Obsérvese que el programa está sujeto a modificaciones. Se aconseja a las delegaciones que prevean que las sesiones podrían celebrarse un día antes o un día después de lo previsto.
22. Se alienta a los delegados que vayan a participar en las reuniones ordinarias y extraordinarias de las conferencias de las Partes a que se familiaricen con los respectivos reglamentos de los tres convenios
.
A.
Apertura de las reuniones y primera sesión simultánea de las reuniones extraordinarias

Domingo 28 de abril de 2013, sesión matutina y principio de la sesión vespertina
23. En la mañana del domingo 28 de abril de 2013, el Presidente de la Conferencia de las Partes en el Convenio de Basilea, Sr. Franz Perrez (Suiza), declarará abiertas la 11ª reunión ordinaria de la Conferencia de las Partes en el Convenio de Basilea y la segunda reunión extraordinaria de la Conferencia de las Partes en el Convenio de Basilea. La Presidenta de la Conferencia de las Partes en el Convenio de Rotterdam, Sra. Magdalena Balicka (Polonia), procederá a declarar abiertas la sexta reunión ordinaria de la Conferencia de las Partes en el Convenio de Rotterdam y la segunda reunión extraordinaria de la Conferencia de las Partes en el Convenio de Rotterdam y a continuación, el Presidente de la Conferencia de las Partes en el Convenio de Estocolmo, Sr. Osvaldo Álvarez‑Pérez (Chile), declarará abiertas la sexta reunión ordinaria de la Conferencia de las Partes en el Convenio de Estocolmo y la segunda reunión extraordinaria de la Conferencia de las Partes en el Convenio de Estocolmo.

24. Los Presidentes de las conferencias de las Partes han acordado que habrá una sola Presidencia encargada de dirigir las sesiones de las reuniones ordinarias y las reuniones extraordinarias simultáneas de los tres convenios en su nombre. La presidencia de las sesiones se distribuirá entre los tres Presidentes. 

25. Las reuniones extraordinarias procederán, en primer lugar, a aprobar los programas de las reuniones
 y a examinar las credenciales de los representantes
. Un representante de la Secretaría presentará la cuestión y, de conformidad con los respectivos reglamentos de las tres conferencias de las Partes
, cada una de las mesas examinará las credenciales de los representantes en las respectivas reuniones e informará de los resultados a las conferencias de las Partes
. La presentación se referirá a las credenciales para las reuniones ordinarias y extraordinarias.

26. Tras el examen de las credenciales, las conferencias de las Partes acordarán la organización de los trabajos de las reuniones
. Las conferencias de las Partes tal vez deseen examinar brevemente en sesión plenaria las cuestiones relacionadas con el tema 4 del programa provisional, fomento de la cooperación y la coordinación entre los convenios de Basilea, Estocolmo y Rotterdam, relativas a las cuestiones que se habrán de someter al examen de las conferencias de las Partes y con respecto de las cuales deberán adoptar una decisión, y establecer un grupo de contacto conjunto que podría reunirse cuando fuera necesario durante el período de dos semanas para preparar un proyecto de decisión conjunta sobre el fomento de la cooperación y la coordinación entre los tres convenios en el que se contemplen esas cuestiones. Para ese debate, el tema del fomento de la cooperación y la coordinación entre los convenios de Basilea, Estocolmo y Rotterdam se trata en los documentos UNEP/FAO/CHW/RC/POPS/EXCOPS.2/2 y sus adiciones, UNEP/FAO/CHW/RC/POPS/EXCOPS.2/3 y los documentos informativos conexos
. El proyecto de decisión conjunta se examinará en la segunda sesión simultánea de las reuniones extraordinarias, que está previsto se celebre el viernes 10 de mayo de 2013. 

27. Las conferencias de las Partes tal vez deseen también solicitar al grupo sobre sinergias que examine la decisión 27/12 del Consejo de Administración del PNUMA, relativa a la gestión de los productos químicos y los desechos, en que se invita a las Partes en los convenios de Basilea, Estocolmo y Rotterdam a que aprovechen sus reuniones extraordinarias de 2013 para examinar medidas que pudieran facilitar la posible cooperación y coordinación futura con el Convenio de Minamata sobre el Mercurio y remitir el resultado de ese examen a la conferencia de plenipotenciarios. Ese examen podría incluir la preparación del texto de un proyecto de decisión sobre la cuestión que se incluiría en el proyecto de decisión conjunta. 

28. Teniendo en cuenta que las actividades conjuntas para el bienio 2014–2015, el presupuesto de las actividades conjuntas y posibles modificaciones necesarias del presupuesto de los tres convenios para el bienio 2014–2015 (tema 4 c) del programa provisional) constituyen una parte integrante de los presupuestos de los tres convenios, la Secretaría hará una presentación de los presupuestos generales de los tres convenios. Las conferencias de las Partes tal vez deseen solicitar al grupo de contacto conjunto que examine también los presupuestos generales de cada uno de los tres convenios.
29. Al final de la sesión matutina del domingo 28 de abril de 2013, las reuniones extraordinarias suspenderán sus sesiones plenarias y está previsto que vuelvan a reunirse en una sesión matutina el viernes 10 de mayo de 2013, inmediatamente después de la clausura de la serie de sesiones de alto nivel
.
30. Al comienzo de la sesión vespertina del domingo 28 de abril de 2013, los Presidentes volverán a convocar las reuniones ordinarias de las conferencias de las Partes para aprobar los programas de las reuniones de cada uno de los convenios (tema 2 de los respectivos programas provisionales).
B.
Sesiones simultáneas de las reuniones de las Partes
31. Tras la aprobación de sus respectivos programas, las conferencias de las Partes en los convenios de Basilea, Estocolmo y Rotterdam celebrarán sesiones simultáneas de sus reuniones ordinarias, que comenzarán con la sesión vespertina del domingo 28 de abril de 2013 y finalizarán con la sesión vespertina del lunes 29 de abril de 2013. En esas sesiones se abordarán las cuestiones intersectoriales que correspondan a dos o más convenios, a fin de tener la oportunidad de compartir la experiencia adquirida y las mejores prácticas que puedan aplicarse en distintos convenios y que guarden relación con los temas de los programas relacionados con la asistencia técnica, los recursos financieros, el cumplimiento, la presentación de informes nacionales y las cuestiones sobre desechos relacionados con contaminantes orgánicos persistentes. Con el fin de respetar la autonomía jurídica de los tres convenios, durante las sesiones simultáneas de las reuniones ordinarias no se adoptarán decisiones.

32. Aunque durante las sesiones simultáneas de las reuniones ordinarias se presentarán algunos temas de los programas, las decisiones correspondientes no se adoptarán hasta que se celebren sesiones individuales de las reuniones ordinarias en una fecha posterior del período de dos semanas. Una excepción podría ser el establecimiento de grupos de contacto, si fuera necesario, encargados de preparar proyectos de decisión para su examen durante las sesiones individuales de las reuniones ordinarias que correspondan.


Domingo 28 de abril de 2013, resto de la sesión vespertina
33. En la sesión vespertina del domingo 28 de abril de 2013, las conferencias de las Partes examinarán las cuestiones relacionadas con la asistencia técnica y los recursos financieros. El debate sobre la asistencia técnica comenzará con una presentación de los documentos correspondientes UNEP/CHW.11/15, UNEP/FAO/RC/COP.6/15 y UNEP/POPS/COP.6/18 y a continuación tendrá lugar un debate general sobre la mejor manera de compartir entre los tres convenios la experiencia adquirida y las mejores prácticas para la aplicación de cada uno de los convenios y en ponerlas en práctica. Posteriormente se celebrará un debate más específico sobre cuestiones relacionadas con los centros regionales del Convenio de Basilea y del Convenio de Estocolmo que se exponen en los documentos UNEP/CHW.11/5 y UNEP/POPS/COP.6/19 y sus adiciones.

34. Tras las cuestiones relacionadas con la asistencia técnica, el debate en sesión plenaria se centrará en los recursos financieros. Como el Convenio de Estocolmo es el único de los tres convenios que cuenta con un mecanismo financiero, el debate comenzará con el examen de cuestiones específicas de ese convenio, al que seguirán debates sobre la forma de trasladar las mejores prácticas y la experiencia adquirida con el mecanismo financiero del Convenio de Estocolmo a los esfuerzos por promover la financiación sostenible de los convenios de Basilea y Rotterdam. 

35. Para la primera parte del debate, la cuestión del mecanismo financiero del Convenio de Estocolmo se trata en los documentos UNEP/POPS/COP.6/20 y sus adiciones, UNEP/POPS/COP.6/21, UNEP/POPS/COP.6/22, UNEP/POPS/COP.6/23, UNEP/POPS/COP.6/24, UNEP/POPS/COP.6/25 y en los documentos informativos conexos
. Se alienta a las Partes a que expresen su opinión sobre las cuestiones que se tratan y las posibles medidas contenidas en esos documentos. Las Partes tal vez deseen también identificar elementos esenciales para garantizar una financiación sostenible, previsible, suficiente y accesible para los tres convenios. 

36. A continuación, la segunda parte de los debates se centrará en cuestiones relacionadas con la financiación sostenible de los convenios de Basilea y Rotterdam, que se describen en los documentos UNEP/CHW.11/19, UNEP/CHW.11/INF/25 y UNEP/FAO/RC/COP.6/14. Se alienta a las Partes a que expongan sus opiniones y experiencias sobre la forma en que el proceso de sinergias puede servir de apoyo a los convenios que carecen de un mecanismo financiero para alcanzar el objetivo de la financiación sostenible. El debate posterior podría basarse, entre otras cosas, en los elementos esenciales que se hayan identificado en la primera parte del debate sobre el mecanismo financiero del Convenio de Estocolmo. 
Lunes, 29 de abril de 2013, sesión matutina
37. En la sesión matutina del lunes 29 de abril de 2013, las conferencias de las Partes en los Convenios de Basilea, Estocolmo y Rotterdam celebrarán sesiones simultáneas sobre la cuestión del cumplimiento. Como el Convenio de Basilea es el único que cuenta con un mecanismo relativo al cumplimiento, los debates comenzarán con el examen de cuestiones específicas del Convenio de Basilea, que se describen en los documentos UNEP/CHW.11/10 y sus adiciones, UNEP/CHW.11/11, UNEP/CHW.11/INF/14 y UNEP/CHW.11/INF/18. Ese debate irá seguido de otros sobre mejores prácticas y la experiencia adquirida con el mecanismo relativo al cumplimiento del Convenio de Basilea y si podrían inspirar los esfuerzos por establecer mecanismos relativos al cumplimiento en el marco de los convenios de Estocolmo y Rotterdam. Las Partes tendrán ocasión de exponer sus opiniones y experiencias, así como cualquier otra información de interés.
38. Posteriormente se examinará la posibilidad de establecer un mecanismo relativo al cumplimiento en el marco del Convenio de Estocolmo, cuestión que se describe en el documento UNEP/POPS/COP.6/29. Por último, se examinará la posibilidad de establecer un mecanismo relativo al cumplimiento en el marco del Convenio de Rotterdam, cuestión que se describe en el documento UNEP/FAO/RC/COP.6/13.
Lunes 29 de abril de 2013, sesión vespertina
39. En la sesión vespertina del lunes 29 de abril de 2013, las conferencias de las Partes en los Convenios de Basilea y Estocolmo examinarán cuestiones relativas a la presentación de informes nacionales y los desechos relacionados con contaminantes orgánicos persistentes. La primera parte de la sesión se dedicará a un debate general sobre la presentación de informes nacionales, con especial atención a los esfuerzos por simplificar los sistemas de presentación de informes en el marco de los Convenios de Basilea y Estocolmo y posibles enfoques para mejorar las tasas de respuesta. El debate general irá seguido del examen concreto de cuestiones relacionadas con la presentación de informes en el marco del Convenio de Estocolmo, que se describen en el documento UNEP/POPS/COP.6/26 y sus adiciones, y la presentación de informes nacionales en el marco del Convenio de Basilea, que se describen en el documento UNEP/CHW.11/13. 
40. La segunda parte de la sesión vespertina se dedicará a cuestiones relacionadas con los desechos relacionados con contaminantes orgánicos persistentes. La sesión comenzará con un debate general acerca de la cooperación entre los Convenios de Basilea y Estocolmo en cuestiones de residuos relacionados con contaminantes orgánicos persistentes, concretamente en la actualización de las directrices técnicas para la gestión ambientalmente racional de los desechos consistentes en contaminantes orgánicos persistentes, que los contengan o estén contaminados con ellos, con miras a considerar aquellos contaminantes orgánicos persistentes que hayan sido incluidos recientemente. Se alienta a las Partes a que expongan sus opiniones sobre el fomento y el intercambio de conocimientos especializados, información y experiencia entre los Convenios de Basilea y Estocolmo acerca de la forma de abordar la cuestión de los desechos relacionados con contaminantes orgánicos persistentes, y la garantía de la continuidad de esa cooperación. El debate general irá seguido de un examen concreto de las cuestiones relacionadas con las directrices técnicas para la gestión ambientalmente racional de los desechos consistentes en contaminantes orgánicos persistentes, que los contengan o estén contaminados con ellos, que se describen en el documento UNEP/CHW.11/7 y sus adiciones. Posteriormente se abordará el examen de las cuestiones relacionadas con las medidas para reducir o eliminar las liberaciones derivadas de desechos en el marco del Convenio de Estocolmo, que se describen en el documento UNEP/POPS/COP.6/14. 
41. Las sesiones simultáneas de las reuniones ordinarias quedarán suspendidas al finalizar la sesión vespertina del lunes 29 de abril de 2013. A continuación, como se expone en el calendario provisional de las reuniones
, se reunirán secuencialmente cada una de las reuniones ordinarias de las conferencias de las Partes.

C.
Sesiones de la reunión ordinaria de la Conferencia de las Partes en el Convenio de Estocolmo
42. Las sesiones de la sexta reunión ordinaria de la Conferencia de las Partes en el Convenio de Estocolmo se celebrarán desde el principio de la sesión plenaria matutina del martes 30 de abril de 2013 hasta la sesión plenaria vespertina del jueves 2 de mayo de 2013.

Martes 30 de abril de 2013, sesión matutina
43. La Conferencia de las Partes en el Convenio de Estocolmo examinará en primer lugar cuestiones de organización (tema 3 del programa provisional): elección de la mesa y organización de los trabajos e informes sobre las credenciales. El debate sobre la organización de los trabajos será limitado puesto que la organización de los trabajos para la totalidad del período de dos semanas se habrá abordado ya durante la primera de las sesiones simultáneas de las reuniones extraordinarias de las conferencias de las Partes. No obstante, quedarán algunas cuestiones específicas de la reunión ordinaria. La Conferencia de las Partes elegirá a los miembros de la Mesa, cuyo mandato no comenzará hasta el preciso momento en que se clausure la reunión. La Conferencia de las Partes escuchará a continuación un breve recordatorio del proceso de aprobación de las credenciales de los representantes. Está previsto que el informe sobre las credenciales para la reunión ordinaria se presente durante la sesión matutina del jueves 2 de mayo de 2013, para su examen y aprobación por la Conferencia de las Partes.
44. A continuación, la Conferencia de las Partes en el Convenio de Estocolmo examinará cuestiones relacionadas con el Reglamento (tema 4 del programa provisional), y después el programa de trabajo y presupuesto para el bienio 2014‑2015 (tema 6 del programa provisional). Como el presupuesto general se habrá presentado ya en las reuniones extraordinarias el domingo 28 de abril de 2013 y se habrá establecido un grupo conjunto encargado de preparar, entre otras cosas, un proyecto de decisión sobre el programa de trabajo y el presupuesto para el Convenio de Estocolmo para su examen por la reunión ordinaria en una fecha posterior del período de dos semanas, la Secretaría hará una breve presentación en la que esbozará los documentos presupuestarios que guardan relación con el Convenio de Estocolmo. 
Martes 30 de abril de 2013, sesión vespertina, a jueves 2 de mayo de 2013, sesión matutina
45. La Conferencia de las Partes examinará a continuación cuestiones relacionadas con la aplicación del Convenio de Estocolmo (tema 5 del programa provisional), que comprenden las principales cuestiones sustantivas en el marco del Convenio, y otros asuntos (tema 8 del programa provisional). Está previsto que ese debate comience durante la sesión matutina del martes 30 de abril de 2013 y continúe hasta que finalice la sesión matutina del jueves 2 de mayo de 2013. 

Jueves 2 de mayo de 2013, sesión vespertina
46. Al comienzo de la sesión matutina del jueves 2 de mayo de 2013, las reuniones ordinarias de las conferencias de las Partes en los convenios de Basilea, Estocolmo y Rotterdam celebrarán una breve sesión simultánea para aprobar el informe de las sesiones simultáneas celebradas en la tarde del domingo 28 de abril y el lunes 29 de abril de 2013. El momento en que se proceda a la aprobación del informe sobre esas sesiones podría cambiar si así lo decidieran las mesas de las tres conferencias de las Partes.
47. En la sesión vespertina del jueves 2 de mayo de 2013, la Conferencia de las Partes abordará cualquier cuestión pendiente en relación con el tema 5 del programa provisional, incluida la adopción de las decisiones que hubiera podido quedar pendiente. A continuación, la Conferencia de las Partes tal vez desee examinar las cuestiones relacionadas con el lugar y fecha de celebración de la séptima reunión de la Conferencia de las Partes (tema 7 del programa provisional), seguido de la aprobación del informe de la reunión (tema 9 del programa provisional). 
48. El informe sobre la reunión se examinará en las dos partes siguientes;
a) El documento L.1, que abarcará el debate de la sesión ordinaria del domingo 28 de abril de 2013 e incluirá únicamente la apertura de la reunión ordinaria y la aprobación de su programa;
b) El documento L.1/Add.1, que abarcará las sesiones simultáneas de las reuniones ordinarias celebradas en la tarde del lunes 28 de abril y el martes 29 de abril de 2013; 
c) El documento L.1/Add.2, que abarcará los debates que se celebren el martes 30 de abril y el miércoles 1 de mayo de 2013.

49. Es de prever que el documento L.1/Add.1 que abarcará las sesiones simultáneas de las reuniones ordinarias celebradas en la tarde del domingo 28 de abril y el lunes 29 de abril de 2013 habrá sido aprobado simultáneamente por las tres reuniones ordinarias de las conferencias de las Partes en una breve sesión simultánea celebrada durante la sesión matutina del jueves 2 de mayo de 2013. Según la práctica anterior, la Conferencia de las Partes tal vez desee acordar que el Relator, en colaboración con la Secretaría, redacte las secciones del informe en que se describan las sesiones plenarias celebradas el jueves 2 de mayo de 2013, el registro de las decisiones que se adopten en fecha posterior durante el período de dos semanas y la clausura oficial de la reunión el viernes 10 de mayo de 2013, que se incorporarían en el informe definitivo, con sujeción a la aprobación del Presidente.
50. Se establecerán grupos de contacto o de redacción cuando sea necesario para examinar cuestiones concretas. El número total de grupos de contacto reunidos simultáneamente se mantendrá limitado para garantizar que todas las delegaciones tengan oportunidad de velar por sus intereses en sus deliberaciones. 

51. La reunión ordinaria de la Conferencia de las Partes en el Convenio de Estocolmo se suspenderá al final de la sesión vespertina del jueves 2 de mayo de 2013 y volverá a convocarse a principio de la sesión vespertina del viernes 10 de mayo de 2013, último día del período de dos semanas, en que abordará cualesquiera decisiones que hubieran quedado pendientes y se procederá a su clausura (tema 10 del programa provisional).

D.
Sesiones de la reunión ordinaria de la Conferencia de las Partes en el Convenio de Basilea 
52. Las sesiones de la 11ª reunión ordinaria de la Conferencia de las Partes en el Convenio de Basilea se celebrarán desde el principio de la sesión plenaria matutina del viernes 3 de mayo de 2013 hasta el final de la sesión plenaria vespertina del lunes 6 de mayo de 2013. 

Viernes 3 de mayo de 2013, sesión matutina
53. La Conferencia de las Partes examinará en primer lugar las cuestiones de organización (tema 3 del programa provisional): elección de la mesa y organización de los trabajos e informes sobre las credenciales. El debate sobre la organización de los trabajos será limitado puesto que la organización de los trabajos para la totalidad del período de dos semanas se habrá abordado ya durante la primera de las sesiones simultáneas de las reuniones extraordinarias de las conferencias de las Partes. No obstante, quedarán algunas cuestiones específicas de la reunión ordinaria. La Conferencia de las Partes elegirá a los miembros de la Mesa, cuyo mandato no comenzará hasta el preciso momento en que se clausure la reunión. La Conferencia de las Partes escuchará a continuación un breve recordatorio del proceso de aprobación de las credenciales de los representantes. Está previsto que el informe sobre las credenciales para la reunión ordinaria se presente durante la sesión matutina del lunes 6 de mayo de 2013, para su examen y aprobación para la Conferencia de las Partes.

54. A continuación, la Conferencia de las Partes examinará el programa de trabajo y presupuesto (tema 5 del programa provisional). Como el presupuesto general se habrá presentado ya en las reuniones extraordinarias el domingo 28 de abril de 2013 y se habrá establecido un grupo conjunto encargado de preparar, entre otras cosas, un proyecto de decisión sobre el programa de trabajo y el presupuesto para el Convenio de Basilea para su examen por la reunión ordinaria en una fecha posterior del período de dos semanas, la Secretaría hará una breve presentación en la que esbozará los documentos presupuestarios que guardan relación con el Convenio de Basilea.

Viernes 3 de mayo de 2013, sesión vespertina, a lunes 6 de mayo de 2013, sesión matutina (no se celebrarán reuniones el domingo 5 de mayo de 2013)
55. La Conferencia de las Partes examinará entonces cuestiones relacionadas con la aplicación del Convenio de Basilea (tema 4 del programa provisional), que comprenden las principales cuestiones sustantivas relacionadas con el Convenio, y otros asuntos (tema 7 del programa provisional). Está previsto que ese debate comience durante la sesión matutina del viernes 3 de mayo de 2013 y continúe hasta el final de la sesión matutina del lunes 6 de mayo de 2013. 

Lunes 6 de mayo de 2013, sesión vespertina
56. En la sesión vespertina del lunes 6 de mayo de 2013, la Conferencia de las Partes tal vez desee abordar cualquier cuestión restante en relación con el tema 4 del programa provisional, incluida la adopción de cualesquiera decisiones que hubieran quedado pendientes. La Conferencia de las Partes tal vez desee examinar entonces el lugar y fecha de celebración de la 12ª reunión de la Conferencia de las Partes (tema 6 del programa provisional), seguido de la aprobación del informe de la reunión (tema 8 del programa provisional). 

57. El informe de la reunión se abordará en las dos partes siguientes:

a) El documento L.1, que abarcará los debates de la sesión de la reunión ordinaria celebrada el domingo 28 de abril de 2013 e incluirá únicamente la apertura de la reunión ordinaria y la aprobación de su programa;

b) El documento L.1/Add.2, que abarcará el debate celebrado durante las sesiones de la reunión ordinaria celebradas el viernes 3 de mayo de 2013 y el sábado 4 de mayo de 2013.
58. Es de prever que el documento L.1/Add.1 que abarcará las sesiones de las reuniones extraordinarias simultáneas de las tres conferencias de las Partes celebradas la tarde del domingo 28 de abril de 2013 y el lunes 29 de abril de 2013 habrá sido aprobado simultáneamente por las tres conferencias de las Partes en una breve sesión simultánea celebrada durante la sesión matutina del jueves 2 de mayo de 2013. Según la práctica anterior, la Conferencia de las Partes tal vez desee acordar que el Relator, en colaboración con la Secretaría, redacte las secciones del informe en que se describan las sesiones plenarias celebradas el lunes 6 de mayo de 2013, el registro de las decisiones que se adopten en fecha posterior durante el período de dos semanas y la clausura oficial de la reunión el viernes 10 de mayo de 2013, que se incorporarían en el informe definitivo, con sujeción a la aprobación del Presidente.
59. Se establecerán grupos de contacto o de redacción cuando sea necesario para examinar cuestiones concretas. El número total de grupos de contacto reunidos simultáneamente se mantendrá limitado para garantizar que todas las delegaciones tengan oportunidad de velar por sus intereses en sus deliberaciones.
60. La reunión ordinaria de la Conferencia de las Partes en el Convenio de Basilea se suspenderá al final de la sesión vespertina del lunes 6 de mayo de 2013 y volverá a convocarse al principio de la sesión vespertina del viernes 10 de mayo de 2013, último día del período de dos semanas, en que abordará cualesquiera decisiones que hubieran quedado pendientes y se procederá a su clausura (tema 9 del programa provisional).
E.
Sesiones de la reunión ordinaria de la Conferencia de las Partes en el Convenio de Rotterdam
61. Las sesiones de la sexta reunión ordinaria de la Conferencia de las Partes en el Convenio de Rotterdam se celebrarán desde el principio de la sesión plenaria matutina del martes 7 de mayo de 2013 hasta el final de la sesión plenaria vespertina del jueves 9 de mayo de 2013.
Martes 7 de mayo de 2013, sesión matutina
62. La Conferencia de las Partes examinará en primer lugar las cuestiones de organización (tema 3 del programa provisional): elección de la mesa, organización de los trabajos e informes sobre las credenciales. El debate sobre la organización de los trabajos será limitado puesto que la organización de los trabajos para la totalidad del período de dos semanas se habrá abordado ya durante la primera de las sesiones simultáneas de las reuniones extraordinarias de las conferencias de las Partes. No obstante, quedarán algunas cuestiones específicas de la reunión ordinaria. La Conferencia de las Partes elegirá a los miembros de la Mesa, cuyo mandato no comenzará hasta el preciso momento en que se clausure la reunión. La Conferencia de las Partes escuchará a continuación un breve recordatorio del proceso de aprobación de las credenciales de los representantes. Está previsto que el informe sobre las credenciales para la reunión ordinaria se presente durante la sesión matutina del jueves 9 de mayo de 2013, para su examen y aprobación por la Conferencia de las Partes.
63. A continuación, la Conferencia de las Partes en el Convenio de Rotterdam examinará cuestiones relacionadas con el Reglamento (tema 4 del programa provisional), y después el programa de trabajo y presupuesto para el bienio 2014‑2015 (tema 6 del programa provisional). Como el presupuesto general se habrá presentado ya en las reuniones extraordinarias el domingo 28 de abril de 2013 y se habrá establecido un grupo conjunto encargado de preparar, entre otras cosas, un proyecto de decisión sobre el programa de trabajo y el presupuesto para el Convenio de Rotterdam para su examen por la reunión ordinaria en una fecha posterior del período de dos semanas, la Secretaría hará una breve presentación en la que esbozará los documentos presupuestarios que guardan relación con el Convenio de Rotterdam. La Conferencia de las Partes examinará a continuación cuestiones relacionadas con la aplicación del Convenio (tema 5 del programa provisional), que comprenden las principales cuestiones sustantivas en el marco del Convenio.

Martes 7 de mayo de 2013, sesión vespertina, al jueves 9 de mayo de 2013, sesión matutina
64. La Conferencia de las Partes continuará entonces el examen de cuestiones relacionadas con la aplicación del Convenio y tratará otros asuntos (tema 8 del programa provisional). Está previsto que ese debate comience durante la sesión matutina del martes 7 de mayo de 2013 y continúe hasta el final de la sesión matutina del jueves 9 de mayo de 2013. 

Jueves, 9 de mayo de 2013, sesión vespertina
65. En la sesión vespertina del jueves 9 mayo de 2013, tras la apertura de la serie de sesiones de alto nivel, la Conferencia de las Partes abordará cualquier cuestión pendiente en relación con el tema 5 del programa provisional, incluida la adopción de cualesquiera decisiones que hubieran quedado pendientes. La Conferencia de las Partes tal vez desee examinar entonces el lugar y fecha de celebración de la séptima reunión de la Conferencia de las Partes (tema 7 del programa provisional), seguido de la aprobación del informe de la reunión (tema 9 del programa provisional). 
66. El informe de la reunión se abordará en las dos partes siguientes:

a) El documento L.1, que abarcará los debates de la sesión de la reunión ordinaria celebrada el domingo 28 de abril de 2013 e incluirá únicamente la apertura de la reunión ordinaria y la aprobación de su programa;

b) El documento L.1/Add.2, que abarcará el debate celebrado durante las sesiones de la reunión ordinaria celebradas el martes 7 de mayo de 2013 y el miércoles 8 de mayo de 2013.

67. Es de prever que el documento L.1/Add.1 que abarcará las sesiones de las reuniones extraordinarias simultáneas de las tres conferencias de las Partes celebradas la tarde del domingo 28 de abril y el lunes 29 de abril habrá sido aprobado simultáneamente por las tres conferencias de las Partes en una breve sesión simultánea celebrada durante la sesión matutina del jueves 2 de mayo de 2013. Según la práctica anterior, la Conferencia de las Partes tal vez desee acordar que el Relator, en colaboración con la Secretaría, redacte las secciones del informe en que se describan las sesiones plenarias celebradas el jueves 9 de mayo de 2013, el registro de las decisiones que se adopten en fecha posterior durante el período de dos semanas y la clausura oficial de la reunión el viernes 10 de mayo de 2013, que se incorporarían en el informe definitivo, con sujeción a la aprobación del Presidente
68. Se establecerán grupos de contacto o de redacción cuando sea necesario para examinar cuestiones concretas. El número total de grupos de contacto reunidos simultáneamente se mantendrá limitado para garantizar que todas las delegaciones tengan oportunidad de velar por sus intereses en sus deliberaciones. 

69. La reunión ordinaria de la Conferencia de las Partes en el Convenio de Rotterdam se suspenderá al final de la sesión vespertina del jueves 9 de mayo de 2013 y volverá a convocarse a principio de la sesión vespertina del viernes 10 de mayo de 2013, último día del período de dos semanas, en que abordará cualesquiera decisiones que hubieran quedado pendientes y se procederá a su clausura (tema 10 del programa provisional). La sesión vespertina del jueves 9 de mayo no comenzará hasta las 16.00 horas aproximadamente, después de la apertura de la serie de sesiones de alto nivel (véase el párrafo 67 del presente documento).

F.
Serie de sesiones de alto nivel 


Jueves 9 de mayo de 2013, sesión vespertina 

70. La apertura de la serie de sesiones de alto nivel tendrá lugar en sesión plenaria la tarde del jueves 9 de mayo de 2013, durará aproximadamente una hora e irá seguida de varios debates en forma de mesa redonda de nivel ministerial que se celebrarán durante el resto de la sesión vespertina. Los debates en forma de mesa redonda se celebrarán en paralelo con la reunión ordinaria de la Conferencia de las Partes en el Convenio de Rotterdam, Está previsto que la noche del jueves los ministros asistan a una cena organizada por Suiza.
Viernes 10 de mayo de 2013, primera parte de la sesión matutina 

71. La mañana del viernes 10 de mayo de 2013, la serie de sesiones de alto nivel se celebrará en plenario. La sesión se iniciará con un resumen de los resultados de las mesas redondas de nivel ministerial que irá seguido de un debate interactivo entre los ministros sobre las cuestiones planteadas en el resumen. Los ministros considerarán también la posibilidad de acordar una declaración ministerial relacionada con el tema de la serie de sesiones de alto nivel
. 
72. En el documento UNEP/FAO/CHW/RC/ POPS/EXCOPS.2/INF/3 se facilitan más detalles sobre la serie de sesiones de alto nivel.

G.
Sesión de las reuniones extraordinarias


Viernes 19 de mayo de 2013, segunda parte de la sesión matutina
73. En la mañana del viernes 10 de mayo de 2013 se celebrará una sesión de las reuniones extraordinarias. Está previsto que se celebre inmediatamente después de la clausura de la serie de sesiones de alto nivel, pero si la reunión ordinaria de la Conferencia de las Partes en el Convenio de Rotterdam finalizara su labor antes de lo previsto, la sesión de las reuniones extraordinarias podría celebrarse durante la tarde del jueves 9 de mayo de 2013, inmediatamente después de la apertura de la serie de sesiones de alto nivel y en paralelo con los debates en forma de mesa redonda de nivel ministerial,. 

74. Las conferencias de las Partes examinarán el proyecto de decisión conjunta sobre el fomento de la cooperación y la coordinación entre los tres convenios, que habrá preparado el grupo de contacto conjunto. Como quizá se haya pedido también al grupo de contacto que prepare los presupuestos operacionales para los tres convenios, las conferencias de las Partes tal vez deseen considerar y acordar el texto del presupuesto general de los tres convenios, en el entendimiento de que la aprobación formal del presupuesto de cada uno de los convenios se realizará por separado en las reuniones ordinarias de las conferencias de las Partes que se celebrarán al día siguiente.

75. Las conferencias de las Partes podrían entonces considerar la posibilidad de aprobar el informe de las reuniones extraordinarias (tema 5 del programa provisional). Se trataría únicamente del documento L.1, correspondiente a las sesiones de las reuniones extraordinarias simultáneas celebradas la mañana del domingo 28 de abril de 2013. De acuerdo con la práctica anterior, las conferencias de las Partes tal vez deseen acordar que los Relatores, en colaboración con la Secretaría, se ocupen de redactar las secciones del informe en las que se describan las sesiones plenarias celebradas el viernes 10 de mayo de 2013, que se incorporarían al informe final, con sujeción a la aprobación de los respectivos Presidentes.
H.
Aprobación de los presupuestos y cualesquiera decisiones que hubieran quedado pendientes y clausura de las reuniones ordinarias y extraordinarias


Viernes 10 de mayo de 2013, sesión vespertina 

76. La tarde del viernes 10 de mayo de 2013 se volverán a convocar las reuniones ordinarias de cada una de las conferencias de las Partes en sesión plenaria para aprobar sus respectivas decisiones sobre el presupuesto y cualesquiera otras decisiones que hubieran quedado pendientes y que no se hubieran examinado anteriormente durante el período de dos semanas. Se clausurarán las tres reuniones ordinarias de las conferencias de las Partes.
77. A continuación, los Presidentes de los Convenios de Basilea, Estocolmo y Rotterdam declararán clausuradas las segundas reuniones extraordinarias simultáneas de las conferencias de las Partes en los convenios de Basilea, Estocolmo y Rotterdam.

__________________
( UNEP/FAO/CHW/RC/POPS/EXCOPS.2/1.


� http:// synergies.pops.int/2013COPsExCOPs/Documents/tabid/2915/language/en�US/Default.aspx.


� En el párrafo 6 del apartado II del anexo B del Convenio de Estocolmo se establece que, a partir de su primera reunión y en lo sucesivo por lo menos cada tres años, la Conferencia de las Partes, en consulta con la Organización Mundial de la Salud, determinará si el DDT sigue siendo necesario. Teniendo en cuenta que sus reuniones ordinarias se celebran cada dos años, la Conferencia de las Partes decidió, como se indica en el párrafo 2 del proceso revisado para la presentación de informes, determinación y evaluación del DDT, establecido en el anexo I de la decisión SC�3/2, que se realizaría una evaluación de la necesidad de seguir utilizando el DDT en la lucha contra los vectores de enfermedades en cada una de las reuniones ordinarias.


� UNEP/POPS/COP.6/1/Add.1, UNEP/FAO/RC/COP.6/1/Add.1, UNEP/CHW.11/1/Add.1 y UNEP/FAO/CHW/RC/POPS/EXCOPS.2/1/Add.1.


� Reglamento de la Conferencia de las Partes en el Convenio de Basilea: �HYPERLINK "../../13fin/S13/www.basel.int/TheConvention/ConferenceoftheParties"��www.basel.int/TheConvention/ConferenceoftheParties� (COP)/RulesofProcedure/tabid/2281/Default.aspx; Reglamento de la Conferencia de las Partes del Convenio de Rotterdam: �HYPERLINK "http://www.pic.int"�http://www.pic.int� /TheConvention/ConferenceoftheParties/RulesofProcedure/tabid/2877/language/�en�US/Default.aspx; Reglamento de la Conferencia de las Partes en el Convenio de Estocolmo: �HYPERLINK "http://chm.pops.int/Convention/ConferenceoftheParties(COP)/RulesofProcedure/tabid/2411/"�http://chm.pops.int/Convention/ConferenceoftheParties(COP)/RulesofProcedure/tabid/2411/� Default.aspx.


� ExCOPs: tema 2 del programa.


� ExCOPs: tema 3 b) del programa; BC COP: tema 3 c) del programa; RC COP: tema 3 c) del programa; SC COP: tema 3 c) del programa.


� Artículo 19 del Reglamento de la Conferencia de las Partes en el Convenio de Basilea; artículo 20 del Reglamento de la Conferencia de las Partes en el Convenio de Rotterdam; artículo 20 del Reglamento de la Conferencia de las Partes en el Convenio de Estocolmo.


� Los Gobiernos pueden, si lo desean, presentar una única carta de credenciales para todas las reuniones que correspondan.


� ExCOPs: tema 3 a) del programa; BC COP: tema 3 b) del programa; RC COP: tema 3 c) del programa; SC COP: tema 3 b) del programa.


� Véanse los documentos UNEP/FAO/CHW/RC/POPS/EXCOPS.2/INF/5, UNEP/FAO/CHW/RC/POPS/EXCOPS.2/INF/6, UNEP/FAO/CHW/RC/POPS/EXCOPS.2/INF/7, UNEP/FAO/CHW/RC/POPS/EXCOPS.2/INF/8, UNEP/FAO/CHW/RC/POPS/EXCOPS.2/INF/9, UNEP/FAO/CHW/RC/POPS/EXCOPS.2/INF/10, UNEP/FAO/CHW/RC/POPS/EXCOPS.2/INF/11, UNEP/FAO/CHW/RC/POPS/EXCOPS.2/INF/12, UNEP/FAO/CHW/RC/POPS/EXCOPS.2/INF/13, UNEP/FAO/CHW/RC/POPS/EXCOPS.2/INF/14, UNEP/FAO/CHW/RC/POPS/EXCOPS.2/INF/15, UNEP/FAO/CHW/RC/POPS/EXCOPS.2/INF/16, UNEP/FAO/CHW/RC/POPS/EXCOPS.2/INF/17, UNEP/FAO/CHW/RC/POPS/EXCOPS.2/INF/18 y UNEP/FAO/CHW/RC/POPS/EXCOPS.2/INF/19.


� Si las sesiones de la Conferencia de las Partes en el Convenio de Rotterdam acabasen antes, la sesión de las reuniones extraordinarias comenzaría el jueves por la tarde, en paralelo con los debates en forma de mesa redonda de nivel ministerial, después de la inauguración de la serie de sesiones de alto nivel.


� Véanse los documentos UNEP/POPS/COP.6/INF/20, UNEP/POPS/COP.6/INF/21, UNEP/POPS/COP.6/INF/22, UNEP/POPS/COP.6/INF/23, UNEP/POPS/COP.6/INF/24, UNEP/POPS/COP.6/INF/25, UNEP/POPS/COP.6/INF/26, y UNEP/POPS/COP.6/INF/27.


� UNEP/FAO/CHW/RC/POPS/EXCOPS.2/INF/2.


� En el momento de publicar el presente documento, las cuestión de una posible declaración ministerial era todavía objeto de debate entre los Presidentes de las conferencias de las Partes
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